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IL EST OBLIGATOIRE DE LIRE ET DE CONSERVER CE MANUEL D'INSTRUCTIONS. 
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1. INTRODUCTION 

Le foyer KL 21 est un appareil décoratif à gaz à effet combustible destiné à être utilisé uniquement à l'extérieur ou 

dans un endroit largement ventilé. Il est obligatoire de prendre connaissance du manuel d'installation et du manuel 

de l'utilisateur ci-dessous avant de s'engager dans une installation Ce manuel est à conserver précieusement pendant 

toute la durée de vie de l'appareil. 

 

La cheminée KL 21 est fabriquée conformément au dessin ou modèle communautaire enregistré et est protégée par 

le certificat d'enregistrement n° 006655080-0001 délivré par l'Office de l'Union européenne pour la propriété 

intellectuelle et est inscrite au registre des dessins ou modèles communautaires. 

Déclaration de conformité CE 

 

Nous déclarons par la présente que tant la conception que la construction d'un appareil de chauffage au gaz fabriqué 

par Planika Sp. z o.o. (dont le siège social est situé à Bydgoskich Przemysłowców 10 85-862 Bydgoszcz, Pologne) 

Règlement (UE) 2016/462 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2016 (GAR) relatif aux appareils à 

combustibles gazeux. 

 

Produit : Chauffe-patios 

Type : KL 21 

Règlement : 2016/426 

Normes : PN-EN 14543:2017-09 

 

L'organisme notifié : Kiwa Nederland B.V, Wilmersdorf 50, P.O. Box 137, 7300 AC APELDOORN, Pays-Bas (NB0476) sur 

la base de l'examen de type UE (type de production) - module B conformément à l'annexe III, point 1 du règlement 

susmentionné a émis le certificat d'examen de type UE n° 19GR0374_01 le 04/06/2021. 

 

La surveillance de la production dans le module C2 est effectuée par l'INSTITUT DU PETROLE ET DU GAZ - Institut 

national de recherche, PL 31-501 Cracovie, rue Lubicza (NB1450) et NR 25 du certificat de surveillance n° 1450-GAR-

027 le 21 octobre 2021 sec. jusqu'au 10/06/2022 

 

Le système de contrôle de la qualité de l'entreprise garantit que les dispositifs produits en série répondent aux 

exigences essentielles des directives et règlements applicables ainsi qu'aux normes qu'ils contiennent. Cette 

déclaration est annulée si des modifications sont apportées au dispositif sans le consentement écrit préalable de 

Planika. 

 

Chairman of the Board 

Jarosław Dąbrowski 
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2. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

• Lisez les instructions avant l'utilisation. Conservez les instructions pour toute référence ultérieure. 

• A n'utiliser qu'à l'extérieur ou dans des endroits bien ventilés. L'utilisation de cet appareil dans des 

endroits fermés est DANGEREUSE et est INTERDITE. 

• Un espace bien ventilé doit avoir au moins 25 % de sa surface ouverte. La surface est la somme de la 

surface des murs. 

 

Fig 1 – Zone de ventilation minimale 

• Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il fonctionne. 

• Fermez le robinet de la bouteille de gaz ou le détendeur avant de déplacer l'appareil. 

• En cas de vent violent, il faut prendre des précautions pour ne pas faire basculer l'appareil. 

• Cet appareil doit être utilisé, et la bouteille de gaz stockée, conformément à la réglementation en vigueur. 

• Le foyer LIGHTHOUSE doit être installé et contrôlé chaque année conformément au manuel d'installation 

ci-dessous ainsi qu'aux lois nationales et locales en vigueur concernant la sécurité du gaz (installation et 

utilisation). 

• Il faut évaluer si les données de la plaque du produit sont conformes au type de gaz et à la pression locale. 

• Ne changez pas la structure de l'appareil ou de ses éléments scellés et ne modifiez pas les paramètres par 

défaut de la cheminée LIGHTHOUSE. 

• Ne placez pas de blocs d'imitation supplémentaires ni de fragments de charbon incandescent sur le brûleur 

ou dans la chambre de combustion.  

• Un extincteur à CO2 ou à poudre doit être placé à proximité de l'appareil. 

• Lors du premier allumage, le foyer LIGHTHOUSE doit être brûlé au maximum pendant quelques heures 

afin que les éléments acquièrent une température correcte et que les restes de peinture, de laque et de 

lubrifiant s'évaporent. 

• Ne pas déplacer l'appareil pendant qu'il fonctionne. 

• LIGHTHOUSE a été conçu à des fins décoratives. La surface du foyer LIGHTHOUSE, y compris les écrans en 

verre, peut devenir chaude (jusqu'à 100 degrés Celsius), à l'exception des parois latérales de l'appareil et 

du panneau de commande.  
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ATTENTION!!! Les parties de l'appareil qui sont faciles à atteindre peuvent être très chaudes. Tenez les enfants 

éloignés de l'appareil. 

• Des panneaux de verre doivent être installés lorsque le LIGHTHOUSE est utilisé. 

• Cet appareil doit être tenu à l'écart des matériaux inflammables pendant son utilisation. Ne placez aucun 

matériau combustible à moins de 0,3 m de LIGHTHOUSE et à 1 m au-dessus de l'appareil (Fig 2). 

 
Fig 2 – Distances minimales 

• Lorsque le foyer LIGHTHOUSE est allumé, il ne doit pas être exposé à la pluie. 

• Lorsque le LIGHTHOUSE n'est pas utilisé, il doit être protégé des conditions atmosphériques et la vanne 

principale de la bouteille de gaz doit être fermée. 

• Si le LIGHTHOUSE n'est pas utilisé pendant une longue période (par exemple en hiver), nous vous conseillons 

de le ranger à l'intérieur. 

• Toutes les pièces du foyer LIGHTHOUSE sont fabriquées dans un matériau résistant aux taches. 

• Ne laissez jamais un LIGHTHOUSE allumé sans surveillance. 

• Le foyer LIGHTHOUSE doit être installé dans un endroit inaccessible aux enfants, aux personnes non autorisées 

ou aux animaux pour que le contact direct avec la flamme ou les parties chaudes de l'appareil soit impossible. 

• En cas de vent fort, le foyer LIGHTHOUSE doit être immédiatement éteint et il faut attendre que le vent passe.  

• En cas de fuite de gaz, il faut éteindre le foyer ainsi que le robinet principal de la bouteille de gaz. 

• Après utilisation, fermez le robinet de la bouteille de gaz. 

• L'environnement d'eau de mer salée accélère le processus de corrosion et contribue à endommager le foyer 

2.1. Consigne de sécurité concernant l'utilisation des bouteilles de gaz. 

• N'utilisez que le type de gaz et la pression spécifiés par le fabricant. 

• Changez la bouteille de gaz dans un endroit bien ventilé, loin de toute source d'inflammation (bougie, 

cigarette, autres appareils produisant des flammes). 

• Ne pas obstruer les orifices de ventilation du boîtier de la bouteille. 

• En cas de fuite de gaz, l'appareil ne doit pas être utilisé ou, s'il est enflammé, l'alimentation en gaz doit être 

coupée et l'appareil doit être examiné et rectifié avant d'être utilisé à nouveau. 
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• Les bouteilles de gaz doivent toujours être placées en position verticale - pendant l'utilisation et le transport. 

• Stockez toujours la bouteille de gaz dans un endroit facilement accessible afin de pouvoir l'éteindre 

immédiatement. 

• Pendant le processus d'installation, ne laissez pas une flamme nue ou un objet enflammé atteindre la bouteille 

de gaz.  

• Les fuites doivent être détectées à l'aide d'un liquide de nettoyage et d'eau. Si des bulles se forment à la 

surface, cela signifie qu'il y a une fuite. 

• Utilisez toujours un régulateur de pression entre la bouteille de gaz et l'appareil. Remplacez le régulateur de 

pression tous les 5 ans. Les pressions autorisées sont : 30mbar, 37mbar (recommandé), 50 mbar. N'utilisez 

que des détendeurs conformes à la norme européenne EN16129. 

• N'utilisez que des raccords de gaz homologués et certifiés. Remplacez la tringlerie tous les 2 ans. 

• Contrôlez le tuyau flexible au moins une fois par mois et à chaque changement de bouteille. S'il présente des 

signes de fissures, de fentes ou d'autres détériorations, il doit être remplacé par un nouveau tuyau de même 

longueur et de qualité équivalente. 

• Ne pas raccorder la bouteille de gaz directement à l'appareil sans détendeur. 

• La tubulure ou le tuyau flexible doit être remplacé dans les intervalles prescrits. 

• N'utilisez que le type de gaz et le type de bouteille spécifiés dans ces instructions. 

• Le lien élastique reliant le gaz au foyer doit être conduit loin des arêtes vives et des surfaces chaudes. Évitez 

de plier et de tordre la liaison élastique sur toute sa longueur. 

• N'oubliez pas que la bouteille de GPL doit être stockée dans un endroit bien ventilé. Le gaz GPL est plus lourd 

que l'air et son accumulation près de la surface du fond peut générer un mélange explosif. 

• La bouteille de gaz doit être fermée si le foyer n'est pas utilisé. 

• Le remplissage des bouteilles de gaz doit être confié à des stations de remplissage de gaz certifiées. 

• Le remplacement des bouteilles vides par des bouteilles pleines ne doit être effectué que dans des endroits 

autorisés. 

3. INSTALLATION 

3.1. Contenu de la boîte 

• 1 cheminée LIGHTHOUSE complète  

• 4 écrans en verre trempé  

• 1x sac de pierres décoratives  

• 4 roues  

• 1 pile AAA  

• 1x tuyau flexible de 1,4 mètre Ø9mm - installé  

• 1x régulateur de pression (37mbar) - installé  

• 1x Clé  

• 1 manuel d'installation et manuel d'utilisation 



7 

3.2. Déballage et installation 

• Le contenu des boîtes doit être soigneusement déballé de la feuille de mousse. 

• Retirez les sacs contenant les pierres décoratives du réservoir du brûleur et placez-les à l'écart de celui-ci. 

• Retirez avec précaution la plaque de verre enveloppée de carton placée à l'intérieur de l'appareil. 

• Vérifiez l'intégralité des éléments à l'aide de la liste de contenu. 

• Assurez-vous que l'appareil et ses éléments n'ont pas été endommagés pendant le transport (si c'est le cas, 

prévenez le fournisseur). 

• Placez le LIGHTHOUSE sur une surface plane et pavée à l'extérieur du bâtiment, de préférence sur le lieu de 

l'installation finale. Laissez un espace suffisant sur le côté de l'appareil où se trouve le panneau de commande 

(minimum 1 m). 

• Les pierres décoratives doivent être dispersées uniformément autour du réservoir pour recouvrir complètement 

le brûleur du foyer. 

 

Fig 3 – Pierres décoratives disposées sur le brûleur 

3.3. Installation des roues 

 

Placez le foyer avec la porte orientée vers le haut.  

Protégez l'appareil des rayures avant de le placer. 

 

Insérez la vis de la roue dans le trou situé au bas de 

l'appareil (1) et fixez-la avec la rondelle (2) et l'écrou (3) 

par l'intérieur. Utilisez la clé (4) pour serrer la roue.. 

 

Monter 2 roues avec freins sur le côté de la porte du 

conteneur de la bouteille de gaz et 2 roues sans freins 

sur le côté opposé. 

Fig 4 – Installation des roues
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3.4. Installation de l'écran en verre 

• Retirez avec précaution le carton et la feuille de mousse des écrans en verre. 

• Retirez toutes les contaminations des écrans en verre qui pourraient brûler sur le verre pendant le 

fonctionnement du LIGHTHOUSE (en particulier les traces de doigts). 

• Installez les écrans en verre dans les fentes correspondantes sur le dessus de l'appareil. 

 
Fig 5– Installation des vitres dans les fentes 

• Installer le capot métallique sur le dessus des quatre écrans de verre 

 
Fig 6– Installation de la hotte 

• N'enlevez la vitre qu'en cas d'endommagement de la vitre. 

3.5. Montage de la bouteille de gaz 

La tringlerie de gaz fixée à l'appareil permet de placer la bouteille de gaz à une distance maximale d'un mètre du 

panneau de commande connecté pendant son remplacement. Pendant le fonctionnement, la bouteille de gaz est 

cachée à l'intérieur de l'appareil derrière des portes facilement amovibles. 

    

Fig 7– Installation de la bouteille de gaz 
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• Le boîtier de la bouteille de gaz n'est pas étanche et doit être correctement ventilé. Il est équipé d'une fente 

de ventilation supérieure au-dessus de la partie supérieure de la bouteille (d'une surface d'au moins 1/100 de 

la surface de la base du boîtier) et d'une fente de ventilation inférieure (d'une surface d'au moins 1/50 de la 

surface de la base du boîtier). 

ATTENTION !!! Avant de remplacer la bouteille de gaz, veuillez bloquer les roues de l'appareil. 

3.5.1. Installation de la tringlerie de gaz et remplacement de la bouteille de gaz 

ATTENTION !!! Le montage et l'entretien doivent être effectués par un professionnel qualifié, une entreprise ou le 

fournisseur de gaz. 

Avant de procéder à la connexion de la bouteille de gaz au foyer, toutes les activités concernant le placement et 

l'installation corrects du LIGHTHOUSE doivent être effectuées. Placez la tringlerie de gaz loin des bords chauds ou 

coupants et assurez-vous qu'elle n'est pas tordue. 

Le LIGHTHOUSE est livré avec une tringle à gaz élastique qui, à une extrémité, est reliée à la valve de l'appareil et, à 

l'autre extrémité, au détendeur de 37mbar (dans la version twist-on) prêt à être raccordé à la bouteille de gaz. Il faut 

contrôler la date de péremption du détendeur et de la conduite de gaz et, si nécessaire (par exemple : conduite cassée, 

coupée, rayée), remplacer les composants par de nouveaux conformément aux normes et standards nationaux. 

 

Le foyer LIGHTHOUSE peut utiliser des bouteilles en métal ou en acier ou des bouteilles composites remplies de gaz 

propane-butane ou de gaz propane. Cet appareil est équipé d'un détendeur à vis dont la pression actuelle est de 

37mbar. Il peut être remplacé par un détendeur à fermeture rapide avec régulateur de pression de 37 mbar. 

ATTENTION !!! N'utilisez JAMAIS un raccord de gaz instable (sans détendeur). 

 

Les bouteilles de gaz ont deux types de raccords :  

• Le raccord à visser : Le plus important est le joint noir. Vérifiez toujours si le joint est présent et s'il n'a pas été 

endommagé lors du remplacement de la bouteille de gaz. Certains raccords sont munis d'un bouton pour les 

fixer tandis que d'autres nécessitent l'utilisation d'une clé. Serrez fermement (filetage gauche). En utilisant 

l'outil, veillez à ne pas trop serrer le raccord, car cela pourrait endommager le joint. 

• Raccordement rapide : Pour ce type de connexion, aucun outil n'est nécessaire. La régulation marche/arrêt de 

la connexion de gaz se fait par un interrupteur sur le régulateur ou sur un connecteur spécial. En cas 

d'utilisation d'un connecteur avec un régulateur à filetage de type ancien, il convient de vérifier tout 

particulièrement si l'écrou de connexion a été fermement fixé à l'aide d'une clé.  
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Raccordement de la bouteille de gaz 

Twist-on  Quick-release 
1. Vérifiez si le robinet de la bouteille est fermé en 

le tournant dans le sens des aiguilles d'une 
montre. 

2. Retirez l'embout de protection et rangez-le 
pour une utilisation ultérieure. 

1. Retirez l'embout de protection. N'utilisez aucun 
outil, laissez l'embout pendre librement. 

3. Avant d'effectuer la connexion, vérifiez que le 
joint noir n'est pas endommagé. 

 

 

2. Assurez-vous que tous les robinets de l'appareil 
à gaz sont fermés et que l'interrupteur est sur 
la position OFF. 

 

4. Montez l'écrou de raccordement sur la 
bouteille à l'aide d'une clé correcte ou du 
bouton de raccordement. (filetage gauche) Ne 
laissez pas les raccords de la bouteille de gaz 
être fixés trop serrés. 

 

3. Placez le détendeur rapide sur la valve et 
appuyez fortement dessus. Si l'interrupteur est 
correctement fermé, vous entendrez un clic 
caractéristique. 

 

5. Lorsque le débit de gaz est requis, tournez la 
valve de la bouteille dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre. 

 

4. Pour laisser entrer le gaz, tournez l'interrupteur 
sur la position ON (ou sur l'image de la 
flamme). 

 
 

ATTENTION !!! Vérifiez l'absence de fuite au niveau du raccord de gaz. Si quelque chose suggère la présence d'une 

fuite (par exemple une certaine 

• Après avoir éliminé la fuite, on peut rouvrir le robinet de la bouteille de gaz. 
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Déconnexion de la bouteille de gaz 

Twist-on  Quick-release 

1. Éteignez le LIGHTHOUSE - mettez-le sur la position OFF. Le brûleur principal doit être éteint. 
2. Tournez le robinet de la bouteille en 

position OFF (dans le sens des aiguilles 
d'une montre). 

 

2. Tournez l'interrupteur sur la position OFF. 

 

3. NE JAMAIS DÉMONTER le régulateur (ou 
l'écrou de raccordement) lorsque le robinet 
de la bouteille est ouvert. 

4. DÉMONTEZ le régulateur (ou l'écrou de 
raccordement) à l'aide d'une clé ou d'un 
bouton de raccordement. 

 

3. Retirez le détendeur rapide en appuyant 
horizontalement sur l'interrupteur et en 
tirant simultanément l'ensemble du 
détendeur vers le haut. 

 
5. REMPLACEZ la fermeture ou le bouchon de 

la bouteille vide ou partiellement remplie si 
elle n'est pas utilisée.  

4. REMPLACEZ le bouchon de serrage sur la 
bouteille vide ou partiellement pleine s'il 
n'est pas utilisé. 
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3.5.2 Régulateur replacement 

1. Vous devez toujours utiliser un régulateur de pression entre la bouteille de gaz et l'appareil. Remplacez le 
régulateur de pression tous les 5 ans. Pressions autorisées : 30 mbar, 37 mbar (recommandé), 50 mbar. Utilisez 
uniquement les régulateurs conformes à la norme européenne EN16129. 

2. Éteignez la LIGHTHOUSE -– la position « OFF ». Le brûleur principal doit être éteint. 
3. Débranchez le détendeur de la bouteille de gaz (description ci-dessus). 

 Twist-on  Quick-release 
4. Coupez le réducteur de 

pression attaché ou passez 
à l'étape 4.1. si vous avez 
un réducteur de pression 
avec raccord de serrage. 

  
5. Remplacez le régulateur 

par un nouveau avec une 
connexion de serrage en 
attachant une nouvelle 
tringlerie sur le bout du 
régulateur.   

6. Déplacez la pince dans le 
talon 

  
7. Serrez la pince avec un 

tournevis (philips) ou une 
clé plate. 
ATTENTION ! En cas de 
dommages visibles sur la 
pince, remplacez-la par 
une neuve. 

  
 

 Twist-on  Quick-release 

4.4. Desserrez le collier 
métallique à l'aide d'un 
tournevis (philips) ou 
d'une clé plate. 

  

4.5. Éloignez la pince du 
bout du régulateur de gaz 
et passez à l'étape 5 

  



13 

• LIGHTHOUSE est équipé d'une valve anti-basculement qui arrête l'appareil en cas de basculement ou 

d'affaissement du foyer. La valve coupe automatiquement l'alimentation en gaz du contrôleur et 

éteint ainsi la flamme. 

ATTENTION !!! Assurez-vous que la valve anti-basculement est toujours installée en position haute. 

 

Fig 8– Capteur anti-basculement 

4. MANUEL DE L'UTILISATEUR 

Le foyer LIGHTHOUSE est équipé d'une vanne de contrôle avec un allumage intégré pour le brûleur principal (sans 

flamme pilote). La hauteur de la flamme du brûleur principal peut être réglée de manière appropriée en tournant le 

bouton. A côté du bouton se trouve le bouton d'allumage électrique (alimenté par une pile AAA). Le panneau de 

commande est placé à l'avant, juste au-dessus de la porte du compartiment de la bouteille de gaz (Fig 9). 

 
Fig 9– Panneau de commande 

4.1 Mise en marche de l'appareil 

• Assurez-vous que le bouton est placé en position "OFF" (à fond dans le sens des aiguilles d'une montre) (Fig 10). 

 
Fig 10 – Position OFF 
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• Ouvrez le robinet de la bouteille de gaz. 

• Appuyez sur le bouton et, tout en continuant à appuyer, tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre de la position (1) à la position (2). 

 
Fig 11 – Mise en marche de l'appareil 

• Tout en maintenant le bouton de réglage enfoncé, allumez la flamme en appuyant sur le bouton d'allumage (3). 

 
Fig 12 – Appui sur le bouton d'allumage 

• Une étincelle apparaît et allume le brûleur principal à la hauteur de flamme minimale. Si la flamme ne s'est 

pas allumée, répétez ce processus 2 ou 3 fois. Cela sera nécessaire surtout si vous avez remplacé et installé 

une nouvelle bouteille de gaz GPL. 

• Lorsque la flamme est allumée, maintenez le bouton pendant environ 5 secondes jusqu'à ce que le 

thermocouple, qui maintient la vanne principale en position ouverte, se réchauffe. 

• Vous pouvez maintenant relâcher le bouton. Si toutefois la flamme s'éteint, répétez le processus une fois de 

plus jusqu'à ce que vous obteniez une flamme stable. 

ATTENTION !!! Après 2-3 tentatives infructueuses, arrêtez et vérifiez les connexions. Réessayez dans 10 minutes. Si la 

bouteille de gaz installée est neuve ou si le foyer n'a pas été utilisé pendant une longue période, la première chose à 

faire est de libérer l'air de la liaison gaz. Dans ce cas, il faudra effectuer quelques essais jusqu'à ce que la flamme 

s'allume. 

4.2 Réglage de la taille de la flamme 

• Lorsque la flamme brûle, la hauteur souhaitée de la flamme peut être ajustée et régulée en tournant le bouton 

dans le sens des aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse. 

• Pour obtenir une flamme plus haute, tournez le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à 

la position "Hi". Pour obtenir une flamme plus basse, tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre 

sur la position "Lo" (Fig 13). 

 

Fig 13 – Réglage de la flamme haute 
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4.3 Arrêt de l'appareil 

• Pour éteindre l'appareil, appuyez et tournez simultanément le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre 

(Fig 14). L'alimentation en gaz sera coupée et la flamme du brûleur sera éteinte. 

 
Fig 14 – Mise à l'arrêt de l'appareil 

• En outre, fermez également le robinet de la bouteille de gaz. 

4.4. Remplacement de la pile 

Si la pile est mal insérée, l'allumeur électronique peut être irrémédiablement endommagé. Ne remplacez la pile que 

lorsque l'appareil est complètement éteint. 

La pile est placée dans le récipient situé sur le panneau de commande, à côté du bouton de réglage de la flamme. 

• Dévissez le bouton d'allumage 

• Retirez la pile et placez la nouvelle pile dans le récipient. 

ATTENTION ! N'oubliez pas de polariser correctement la pile. 

• Vissez le couvercle du compartiment de la pile. 

 
Fig 15 – Remplacement de la pile 

5. TEST 

ATTENTION !!! Ne jamais allumer l'appareil si l'odeur caractéristique du gaz est perceptible. 

 

En cas de fuite de gaz, l'appareil ne doit pas être utilisé ou, s'il est allumé, l'alimentation en gaz doit être coupée et 

l'appareil doit être examiné et rectifié avant d'être utilisé à nouveau. Si vous sentez une odeur de gaz pendant le 

fonctionnement du foyer, éteignez immédiatement l'appareil et coupez l'alimentation en gaz de la bouteille de gaz en 

fermant son robinet. 
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5.1 Contrôle des fuites de gaz. 

• Vérifiez si tous les raccords sont étanches. 

• Pour ce faire, appliquez tous les raccords avec de l'eau savonneuse (ou de l'eau avec une autre substance 

mousseuse) ou avec un spray professionnel pour la détection des fuites. 

• Si des bulles d'air sont présentes, cela signifie que le raccordement a une fuite. 

• Eliminez les fuites dans les espaces identifiés. 

• Vérifiez à nouveau l'absence de fuites. 

• Après l'inspection, séchez les raccords inspectés. 

• L'appareil ne peut être réutilisé qu'après avoir éliminé toutes les fuites.  

• Si le problème se reproduit, veuillez contacter le revendeur. 

5.2 Contrôle de l'aspect de la flamme. 

• Faites brûler le LIGHTHOUSE à la hauteur maximale de la flamme et vérifiez l'apparence de la flamme. 

• La flamme doit être répartie uniformément sur toute la surface du brûleur principal. 

• Si des trous sont visibles ou s'il y a des différences substantielles dans la hauteur de la flamme, éteignez le 

foyer et après que l'appareil ait refroidi, ajustez le placement des pierres décoratives de manière à ce qu'elles 

soient placées de manière égale sur toute la surface du brûleur principal. 

• Allumez le foyer et vérifiez à nouveau l'apparence de la flamme. 

6. MAINTENANCE ET ENTRETIEN 

Nous vous recommandons de nettoyer l'allumeur, le thermocouple et le brûleur principal avant de remettre l'appareil 

en marche après l'avoir sorti de l'entrepôt pendant la période hivernale. 

6.1 Contrôle et nettoyage 

Veuillez contrôler et nettoyer si nécessaire : 

• Le brûleur principal - si nécessaire, retirez les parties cassées des pierres et la poussière existante. 

• Le thermocouple (si nécessaire, enlevez les sédiments existants). En cas de dommages visibles, contactez votre 

revendeur. 

• Allumeur - l'espace entre l'allumeur et le brûleur ne doit pas être supérieur à 5 mm. 

• Ecran en verre - vérifiez l'absence de taches de saleté, de rayures ou de fissures éventuelles. Si des fissures sont 

présentes, remplacez la vitre par une nouvelle. Pour ce faire, contactez votre revendeur. 

• Liaison gaz et régulateur de pression (si leur date d'expiration n'est pas valable, remplacez ces accessoires par des 

neufs).  

• Si vous rencontrez des problèmes avec le régulateur, la tringlerie de gaz, le brûleur ou les vannes de régulation, 

n'essayez pas de réparer ces pièces. Contactez un vendeur, un service agréé ou un importateur afin d'obtenir des 

pièces de rechange. Pour garantir le bon fonctionnement de l'appareil, utilisez uniquement des pièces de rechange 

d'origine. 

  



17 

6.2 Nettoyage des écrans en verre 

La plupart des types de taches existants peuvent être essuyés avec un chiffon sec. En cas de taches plus importantes, 

vous pouvez utiliser des liquides normalement appliqués sur les carreaux de céramique ou les fenêtres. Séchez 

toujours l'écran en verre pour éviter les taches humides qui pourraient s'incruster de manière irréversible dans le 

verre.  

Attention !!! Évitez de laisser des empreintes digitales sur le verre. Elles s'incrusteront dans le verre et vous ne pourrez 

pas les nettoyer. 

7 GARANTIE 

Planika Sp. z o.o. accorde au Client une garantie de qualité pour le bon fonctionnement des biens spécifiés sur le 

document de vente. La garantie est déterminée pour une période donnée à partir de la date d'achat (sur la base de 

la carte de garantie jointe au reçu d'achat). La période de garantie commence au moment de l'achat du produit 

original par le premier utilisateur final. Le produit peut être constitué de plusieurs pièces distinctes et les différentes 

pièces peuvent être couvertes par des périodes de garantie différentes. Le fabricant accorde une garantie de 2 ans à 

compter de la date d'achat d'un insert pour son bon fonctionnement. L'étanchéité du foyer est couverte par la 

garantie pour une période de 1 an à compter de la date d'achat de l'appareil. La garantie ne couvre pas les 

bûches/pierres de céramique décoratives et le verre. L'utilisation de l'insert de cheminée et les conditions de 

fonctionnement doivent être conformes au manuel d'utilisation et à la réglementation en vigueur. La base de la 

réparation gratuite couverte par la garantie est une carte de garantie. La carte de garantie expirera sans date, 

cachets, signatures, ainsi que les modifications apportées par des personnes non autorisées. Le droit du client à la 

garantie expire automatiquement : après la période de garantie. Tout dommage causé par une mauvaise 

manipulation, stockage, d'un mauvais entretien, incompatible avec les conditions prévues dans le manuel et pour 

d'autres raisons non dues à la faute du fabricant, annulera la garantie. En cas de réclamation, contactez toujours 

votre revendeur. Le fournisseur contactera la société Planika, s'il le juge nécessaire. La garantie du fabricant est 

valable pendant 2 ans à compter de la date d'achat. Les détails de la garantie sont disponibles sur le site 

https://www.planikafires.com/warranty-cards/. 

 

  



18 

8 DÉPANNAGE 

Attention! Le montage, l'entretien et le service doivent être effectués par un professionnel qualifié ayant 

la qualification appropriée, une entreprise appropriée ou le fournisseur de gaz. 

 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ACTION CORRECTRICE 

ODEUR DE GAZ  
FERMEZ IMMÉDIATEMENT LE ROBINET DE LA BOUTEILLE DE GAZ. 
N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL TANT QUE LES FUITES N'ONT PAS ÉTÉ 
ÉLIMINÉES. 

Fuite détectée au niveau de la 
bouteille, 
du régulateur ou d'une autre 
connexion. 

1. Une tringlerie de détendeur desserrée. 
2. Fuite dans la tringlerie du gaz, dans le 
détendeur ou sur les boutons de gaz. 

1. Serrez-le et testez-le. 
2. Signalez ce problème au service après-
vente. 

Le brûleur ne s'allume pas 

1. La bouteille est vide. 
2. La tringlerie de l'allumeur n'est pas 
connectée. 
3. Pas d'étincelle d'allumage. 
4. L'électrode de l'allumeur est placée 
incorrectement en face de l'allumeur. 
5. Les buses de gaz sont bloquées. 
6. La tringlerie de gaz est tordue. 
 
7. La liaison du régulateur de pression est 
desserrée. 

1. Remplacer la bouteille de gaz. 
 
2. Connectez la tringlerie de l'allumeur. 
3. Remplacer l'allumeur. 
4. Réalignez l'électrode et enlevez tous les 
débris environnants de la zone. 
5. Démontez le brûleur, nettoyez la buse. 
6. Redresser la tringlerie. Maintenir la 
tringlerie éloignée du boîtier. 
7. Serrez la tringlerie. Vérifiez l'absence de 
fuites. 

L'allumeur ne fonctionne pas 

1. Le fil de l'allumeur n'est pas connecté. 
 
2. Electrode mal alignée sur le brûleur de la 
veilleuse 
3. Mauvais fonctionnement de l'allumeur 
4. La batterie est épuisée 

1. S'assurer que le fil de l'électrode pilote est 
connecté. 
2. Réalignez l'électrode et dégagez tous les 
débris environnants de la zone. 
3. Remplacer l'allumeur 
4. Remplacer la batterie 

Faible efficacité, bruits de 
"craquement 

1. La bouteille est vide. 
2. Les gicleurs du brûleur sont obstrués. 

1. Remplacer la bouteille de gaz. 
2. Démontez le brûleur, nettoyez la buse. 

Bruits sourds émis par le 
détendeur. 

Le robinet de la bouteille s'est ouvert 
rapidement. 

Dévissez lentement le robinet de la bouteille. 

Une flamme vive/ orange vif et 
fumante du brûleur. 

Trous bouchés dans l'appareil produisant le 
mélange de gaz et d'air 

Démontez le brûleur et nettoyez/débouchez 
les trous de l'appareil. 

 

9 SPÉCIFICATION TECHNIQUE 

 

Catégorie d'application I3P I3B/P I3+ 

Gaz de référence   G31 G30 G30 G31 

Pression d'entrée [mbar] 30 37 50 30 37 50 28-30 37 

Diamètre de l'injecteur [mm] 1,4 1,4 1,4 

Consommation de gaz [kg/h] 0,5 0.55 0,65 0,5 0.55 0,65 0,5 0.55 

Apport de chaleur nominal 
(Hi) 

[kW] 6,4 7 8,3 6,4 7,8 9,1 7,4 7,4 

Apport de chaleur nominal 
(Hs) 

[kW] 7 7,7 9,0 8 8,5 10 8 8 

Dispositif de sécurité Thermocouple 

Soupape de contrôle du 
gaz 

BS190 

Tuyau flexible (1,4 m) Ø9mm 
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VENDEUR 

Nom : 

Sceau et signature du vendeur 

Adresse : 

Tél/fax : 

Date de la vente : 

ACHETEUR 

Nom : 

  

Adresse : 

Tél/fax : 

Date d'achat : 

Le foyer à gaz doit être installé par un installateur qualifié, conformément aux réglementations nationales 
applicables en matière de construction et aux directives contenues dans les manuels d'installation et d'utilisation. 

  

Je déclare avoir pris connaissance du manuel de l'utilisateur et des conditions de garantie. 
 
 
 

Date et signature lisible de l'Acheteur 

INSTALLER 

Nom : 

  

Adresse : 

Tél/fax : 

Date de mise en service : 

Je déclare par la présente que le foyer à gaz installé par mon 
entreprise a été installé conformément aux règlements de 
construction applicables et aux directives contenues dans les 
manuels d'installation et d'utilisation. 
Le foyer à gaz installé est prêt à fonctionner en toute sécurité. Sceau et signature de l'installateur 
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